
ਮਾਰੂ ਮਹਾ ੧ ॥ 
Maaroo, First Mehl: 

ਨਾ ਜਾਣਾ ਮੂਰਖੁ ਹ ਕਈ ਨਾ ਜਾਣਾ ਸਿਆਣਾ ॥ 
I do not believe that anyone is foolish; I do not believe that anyone is clever. 

ਿਦਾ ਿਾਸਹਬ ਕ ਰੰਗ ਰਾਤਾ ਅਨਸਦਨੁ ਨਾਮੁ ਵਖਾਣਾ ॥੧॥ 
Imbued forever with the Love of my Lord and Master, I chant His Name, night 
and day. ||1|| 

ਬਾਬਾ ਮੂਰਖੁ ਹਾ ਨਾਵ ਬਸ ਜਾਉ ॥ 
O Baba, I am so foolish, but I am a sacrifice to the Name. 

ਤੂ ਕਰਤਾ ਤੂ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਤਰ ਨਾਸਮ ਤਰਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are the Creator, You are wise and all-seeing. Through Your Name, we are 
carried across. ||1||Pause|| 

ਮੂਰਖੁ ਸਿਆਣਾ ਏਕੁ ਹ ਏਕ ਜਸਤ ਦੁਇ ਨਾਉ ॥ 
The same person is foolish and wise; the same light within has two names. 

ਮੂਰਖਾ ਸਿਸਰ ਮੂਰਖੁ ਹ ਸਜ ਮੰਨ ਨਾਹੀ ਨਾਉ ॥੨॥ 
The most foolish of the foolish are those who do not believe in the Name. 
||2|| 

ਗੁਰ ਦੁਆਰ ਨਾਉ ਾਈਐ ਸਬਨੁ ਿਸਤਗੁਰ  ਨ ਾਇ ॥ 
Through the Guru's Gate, the Gurdwara, the Name is obtained. Without the 
True Guru, it is not received. 

ਿਸਤਗੁਰ ਕ ਭਾਣ ਮਸਨ ਵਿ ਤਾ ਅਸਹਸਨਸਿ ਰਹ ਸਵ ਾਇ ॥੩॥ 
Through the Pleasure of the True Guru's Will, the Name comes to dwell in the 
mind, and then, night and day, one remains lovingly absorbed in the Lord. 
||3|| 

ਰਾਜੰ ਰੰਗੰ ਰੂੰ ਮਾ ੰਜਬਨੁ ਤ ਜੂਆਰੀ ॥ 
In power, pleasures, beauty, wealth and youth, one gambles his life away. 

ਹੁਕਮੀ ਬਾਧ ਾਿ ਖਸਹ ਚਉਸਿ ਏਕਾ ਿਾਰੀ ॥੪॥ 
Bound by the Hukam of God's Command, the dice are thrown; he is just a 
piece in the game of chess. ||4|| 



ਜਸਗ ਚਤੁਰੁ ਸਿਆਣਾ ਭਰਸਮ ਭੁਾਣਾ ਨਾਉ ੰਸਿਤ ਿਸਹ ਗਾਵਾਰੀ ॥ 
The world is clever and wise, but it is deluded by doubt, and forgets the 
Name; the Pandit, the religious scholar, studies the scriptures, but he is still a 
fool. 

ਨਾਉ ਸਵਿਾਰਸਹ ਬਦੁ ਿਮਾਸਹ ਸਬਖੁ ਭੂ ਖਾਰੀ ॥੫॥ 
Forgetting the Name, he dwells upon the Vedas; he writes, but he is confused 
by his poisonous corruption. ||5|| 

ਕਰ ਖਤੀ ਤਰਵਰ ਕੰਠ ਬਾਗਾ ਸਹਰਸਹ ਕਜੁ ਝਰ ॥ 
He is like the crop planted in the salty soil, or the tree growing on the river 
bank, or the white clothes sprinkled with dirt. 

ਏਹੁ ਿੰਿਾਰੁ ਸਤਿ ਕੀ ਕਠੀ ਜ ਿ ਿ ਗਰਸਬ ਜਰ ॥੬॥ 
This world is the house of desire; whoever enters it, is burnt down by 
egotistical pride. ||6|| 

ਰਯਸਤ ਰਾਜ ਕਹਾ ਿਬਾਏ ਦੁਹੁ ਅੰਤਸਰ ਿ ਜਾਿੀ ॥ 
Where are all the kings and their subjects? Those who are immersed in duality 
are destroyed. 

ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਿਚ ਕੀ ਉਿੀ ਰਹਿੀ ਅਖੁ ਸਨਵਾਿੀ ॥੭॥੩॥੧੧॥ 
Says Nanak, these are the steps of the ladder, of the Teachings of the True 
Guru; only the Unseen Lord shall remain. ||7||3||11|| 

 


